
TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA
CONVOCATORIA “GUARDIANES DE LA MEMORIA”

TERMS AND CONDITIONS OF THE
CALL FOR “GUARDIANS OF THE MEMORY”

El Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores de Monterrey, invita a la
comunidad a participar en la convocatoria “Guardianes de la Memoria” que
tiene como objetivo recolectar y documentar la memoria colectiva del TEC
en esos primeros 80 años desde su fundación.

The Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores de
Monterrey, invites the community to participate in the call
"Guardians of the Memory" that aims to collect and
document the collective memory of the TEC in those first 80
years since its foundation.

¿Quiénes pueden participar?
Estudiantes de preparatoria, profesional y posgrado. EXATEC, profesores,
profesoras, colaboradores, colaboradoras, padres y madres de familia y
público en general.

¿Who can participate?
High school, professional and graduate students. EXATEC,
teachers, employees, parents, and general public.

Desde hace 80 años que la historia del TEC está conformada por la historia de su gente. Cada estudiante, colaborador, colaboradora,
profesor, profesora, padre y madre de familia que han dejado su huella.

A través de esta convocatoria buscamos invitar a las y los “Guardianes de la Memoria”. Porque somos conscientes de que su historia es
nuestra historia y es por esto que para celebrar estas primeras ocho décadas queremos visibilizar y contar aquellos logros, hitos, datos
curiosos y momentos con la intención de recordar y honrar nuestro pasado, actuar en el presente y construir juntos el futuro que la sociedad
necesita.

Si tienes fotografías, videos o artículos que tengan detrás una gran anécdota o conoces a alguien que la tenga, entonces esta convocatoria
es para ti.

Sigue las bases de la convocatoria para formar parte de este gran festejo.

For the last 80 years, the history of the TEC has been shaped by the history of its people. Every student, collaborator, teacher, parent has left
their mark.

Through this call we seek to summon the "Guardians of the Memory". Because we are aware that their history is our history and that is why
to celebrate these first eight decades, we want to make visible and tell all those achievements, milestones, curious facts, and moments with
the intention of remembering and honoring our past, acting in the present and building together the future that the world needs.

If you have photos, videos or articles that have a great anecdote behind them or you know someone who has it then this call is for you.

Follow the terms of the call to be part of this great celebration.

BASES/ BASES:

1. Esta convocatoria está abierta a toda la comunidad en general que tenga o haya tenido un vínculo con el Tecnológico de Monterrey. Sin
hacer distinción de edad, género, condición social o el lugar donde se encuentren.
En caso de que el o la participante sea menor de edad será necesario que quien ejerza la patria potestad o tutoría legal realice el registro de
su participación. / This call is open to the entire community that has or has had a connection with Tecnológico de Monterrey. Without
distinction of age, gender, social status or where they are.
If the participant is a minor, it will be necessary for the person exercising parental authority or legal guardianship to register their participation.

2. Cada participante podrá compartir un máximo de 5 historias / anécdotas, las cuales deben estar sustentadas con una evidencia tangible
(fotografía, video, o artículo). / Each participant can share a maximum of 5 stories, which must be supported with tangible evidence (photo,
video, or article).

3. Las memorias pueden ser individuales o en grupo / familia. Por ejemplo, el equipo de fútbol americano, Club EXATEC, etc. / Memories
can be individual or group/family. For example, football team, EXATEC Club, etc.

4. No se admitirán propuestas que contravengan los valores institucionales, que atenten contra la moral y las buenas costumbres o que
utilicen lenguaje soez. / Proposals that contravene institutional values, that violate morality and good customs or that use foul language will
not be accepted.
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5. Los participantes deberán respetar en todo momento lo referente a los derechos de autor, por lo tanto, el material compartido debe ser de
su propiedad o bien los participantes deberán respetar y considerar las autorizaciones necesarias y deberán dar el reconocimiento de los
derechos morales. / Participants must respect copyright at all times, therefore the shared material must be their property or participants must
respect and consider the necessary authorizations and must give recognition of moral rights.

CATEGORÍAS / CATEGORIES:

1. Árbol genealógico más grande de EXATEC. / Largest family tree of EXATEC.
2. Recuerdo / anécdota con un profesor o profesora del TEC (junto con evidencia: fotografía, video o artículo: examen, libro,

chamarra, libreta, etc.) / Memory / anecdote with a TEC teacher (along with evidence: photo, video or article: exam, book, jacket,
notebook, etc.)

3. Recuerdo / anécdota de tu paso por el TEC, junto con evidencia: fotografía, video, artículo. Puede ser de algún evento como
graduación, actividades deportivas, académicas o culturales, tu primer día de clases, una foto de generación, en sí una historia
que quieras que forme parte de la celebración del 80 aniversario. / Memory / anecdote of your time at the TEC, along with
evidence: photo, video, article. It can be from an event like graduation, hitec, expotec, your first day of school, a generation photo,
in itself a story that you want to be part of the celebration of the 80th anniversary.

4. Convocatoria de fotografías y material audiovisual para acervo de Memoria Institucional. / Photographs and audiovisual material
for the Institutional Memory collection.

Requisitos para el/los participantes / Requirements for the
participants:

El/los participantes deberán/ The participant (s) must:
1.- Ir a https://tec.mx/es/guardianes-de-la-memoria, darle clic al botón de
registro y llenarlo con tus datos. / Go to www.
https://tec.mx/es/guardianes-de-la-memoria, click on the registration button
and fill it with your data.
2.- Leer y aceptar los términos y condiciones de esta convocatoria. / Read
and accept the terms and conditions of this call.
3.- Leer, aceptar y firmar la carta de uso de imagen y voz de esta
convocatoria. / Read, accept and sign the letter of authorization for use of
image and voice of this call.
4.- Compartir tu historia / anécdota junto con una evidencia documental a
más tardar el miércoles 31 de mayo del presente año. / Share your story /
anecdote along with documentary evidence no later than Wednesday, May
31st of this year.

Entregables / Deliverables:

1.- Fotografías en formato: JPG. PNG. GIF. PDF.
IMPRESAS* / Photographs in format: JPG. .PNG. .GIF.
.PDF. PRINTED MATTER*
2.- Videos en formato: MP4. AVI. MOV. H264. WMV. DVD.
VHS. / Videos in format: MP4. .AVI. .MOV. H264. .WMV.
DVD. VHS.
3.- Artículos en buen estado. / Items in good condition.

*Si tu historia está sustentada en un documento impreso,
video original o artículo físico, compártenos primero una
fotografía del mismo, nosotros nos comunicaremos contigo
en caso de que fuera necesario para indicar el proceso a
seguir. / If your story is based on a printed document, original
video or physical article, share a photo of it first, we will
contact you if necessary to indicate the consequent process.

Especificaciones de historias que estamos buscando / Specifications:

DÉCADA 1: (1943- 1953)

1. Fotografías / videos con Don Eugenio Garza Sada. / Photos / videos with Don Eugenio Garza Sada.
2. Fotografías / videos con el Ing. León Ávalos Vez o Ing. Roberto Guajardo Suárez. / Photos / videos with Ing. León Ávalos Vez or Ing.

Roberto Guajardo Suárez.
3. Fotografías / videos con profesores TEC (foto de generación, los primeros 14 profesores, foto con Don Remigio Valdés Gámez,

actividades escolares y extracurriculares, proyectos, etc). / Photos / videos with TEC teachers, (generation, school and
extracurricular activities, projects, etc.).

4. Fotografías / videos del TEC en sus primeros años (Casona de Abasolo, fotos de clases del TEC que se impartían en el banco de
Nuevo León, construcción de aulas, primeros edificios, inauguración Estadio Tecnológico, vivencia estudiantil, graduaciones,
deportes, Borregos, comunidad vecinal, bocetos de logotipos TEC, etc.). / Photos / videos of the TEC in its early years (Casona de
Abasolo, construction of classrooms, first buildings, student experience, graduations, sports, Borregos, neighborhood community,
construction of the mural of Rectory, inauguration of the Stadium, etc.).

5. Artículos fechados: 1943 - 1953 (libros, credenciales, títulos universitarios, boletas de calificaciones, documentos académicos,
uniformes, periódicos que hablen del TEC, boletos de eventos, contratos, revista Onda, periódico “El Borrego”, boletos de los
primeros sorteo TEC, planos arquitectónicos del Campus, etc.). / Dated items: 1943 - 1953 (books, credentials, university degrees,
report cards, academic documents, uniforms, newspapers, event tickets, contracts, Onda magazine, Sorteos TEC ticket, etc.).

6. Datos curiosos / hitos / tradiciones / objetos memorables: Ejemplo: El TEC fue la primera universidad en México en instaurar la
educación dividida en semestres, “La primera clase fue de matemáticas y la dio el Ing. Remigio Valdés Gámez.”, etc. / Fun facts /
milestones / traditions / memorabilia: Example: The Tec was the first university in Mexico to establish education divided into
semesters, etc. "Remigio Valdés Gámez gave the first mathematics class.", etc.
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7. Borregos: Fotografías / videos / (primeros deportistas, encuentros deportivos, primer clásico estudiantil, etc.) Historia de los
borregos, artículos fechados de Borregos (uniformes, cascos, documentos, balones, trofeos, medallas, etc.). / Borregos: Photos /
videos / (first athletes, sports events, first student classic, etc.) History of sheep, dated items of Borregos (Uniforms, helmets,
documents, balls, trophies, medals, etc.).

8. Mujeres TEC: Artículos fechados (Títulos universitarios, uniformes, credenciales, balones, trofeos, medallas, reconocimientos),
fotografías / videos / Mujeres TEC: Dated items (University degrees, uniforms, credentials, balls, trophies, medals, awards, etc.).
photos / videos.

DÉCADA 2 (1953 - 1963)

1. Fotografías / videos con Don Eugenio Garza Sada. / Photos / videos with Eugenio Garza Sada.
2. Fotografías / videos con el Ing. Víctor Bravo Ahuja. / Photos / videos with Víctor Bravo Ahuja.
3. Fotografías / videos con profesores TEC (foto de generación, actividades escolares y extracurriculares, proyectos, etc.) / Photos /

videos with TEC teachers (generation photo, school and extracurricular activities, projects, etc.).
4. Fotografías / videos TEC (primeros alumnos internacionales, construcción del mural de Rectoría, primeras obras de difusión

cultural, vivencia, primeras becas, siembra del árbol de la fraternidad, primer graduación PrepaTec, primera asociación
internacional EXATEC, primera Federación de Estudiantes (FETEC), inauguración del gimnasio, etc.). /Photos / videos Tec (First
international students, construction of the mural of Rectory, first works of cultural diffusion, experience, first scholarship, planting of
the tree of fraternity, first graduation high school TEC, first international association EXATEC, first FETEC, gym’s inauguration,
etc.).

5. Artículos fechados (primeros títulos de maestría y títulos de carrera de computación, libros, credenciales, títulos universitarios,
boletas de calificaciones, documentos académicos, uniformes, periódicos que hablen del TEC, Panorama, boletos de eventos,
primeras becas, títulos de la primera graduación de PrepaTec, etc.). / Dated items (first master's degrees and computer career
degrees, books, credentials, college degrees, report cards, academic documents, uniforms, newspapers that talk about TEC,
overview, event tickets, first scholarship, first high school graduation degrees, etc.).

6. Campus Guaymas (fotos del campus, vivencia estudiantil, artículos fechados de comunidad del campus, etc.). / Guaymas Campus
(campus photos, student experience, dated campus community articles, etc.).

7. Datos curiosos / hitos / tradiciones / objetos memorables: Ejemplo: "La Carreta", fue originalmente planeada para prestar servicio
de fuente de sodas, aseo de calzado y peluquería./ Fun facts / milestones / traditions / memorabilia: Example: "La Carreta", was
originally planned to provide soda fountain service, shoe shine and hairdresser.

8. Mujeres TEC: Artículos fechados (Títulos universitarios, uniformes, credenciales, balones, trofeos, medallas, reconocimientos). /
Mujeres TEC: Dated articles (University degrees, uniforms, credentials, balls, trophies, medals, awards, etc.).

DÉCADA 3 (1963 - 1973)

1. Fotografías / videos con Don Eugenio Garza Sada. / Photos / videos with Eugenio Garza Sada.
2. Fotografías / videos con el Ing. Fernando García Roel. / Photos/videos with Fernando García Roel.
3. Fotografías / videos con profesores TEC (foto de generación, actividades escolares y extracurriculares, proyectos, etc.). /

Photos/videos with TEC teachers (generation photo, school and extracurricular activities, projects, etc.).
4. Fotografías / videos TEC (Borregos salvajes, construcción de aulas, vivencia estudiantil, comunidad, vecinos, aniversario TEC,

eventos, graduaciones, primer premio Rómulo Garza, 30 aniversario TEC, etc.). / photos / videos Tec (Borregos, construction of
classrooms, student experience, neighboring community, TEC 30th anniversary, events, graduations, first prize Rómulo Garza,
etc.).

5. Artículos fechados (primeros títulos de doctorado, credenciales, títulos universitarios, boleta de calificaciones, documentos
académicos, uniformes, trofeos, periódicos que hablen del TEC, boletos de eventos). / Dated articles (first doctoral degrees,
credentials, university degrees, report card, academic documents, uniforms, trophies, newspapers talking about the TEC, event
tickets).

6. Mujeres TEC: Artículos fechados (Títulos universitarios, uniformes, credenciales, balones, trofeos, medallas, reconocimientos). /
Mujeres TEC: Dated articles (University degrees, uniforms, credentials, balls, trophies, medals, awards, etc.).

7. Datos curiosos / hitos / tradiciones / recuerdos / objetos memorables. / Fun facts / milestones / traditions / memorabilia.

DÉCADA 4 (1973 - 1983)

1. Fotografías / videos con Don Eugenio Garza Sada (vivencia, funeral, inauguración Av. E. Garza Sada). / Photos / videos with
Eugenio Garza Sada (experience, funeral, inauguration of Av. E. Garza Sada).

2. Fotografías / videos con Don Eugenio Garza Lagüera. / Photos / videos with Eugenio Garza Lagüera.
3. Fotografías / videos con el Ing. Fernando García Roel. / Photos / videos with Fernando García Roel.
4. Fundación Escuela de Medicina: Fotos/videos (primeros estudiantes, construcción campus, etc.), artículos fechados (recetas

médicas, documentos, instrumentos médicos, etc.). / Medical School Foundation: Photos / videos (first students, campus
construction, etc.), dated items (prescriptions, documents, medical instruments, etc.).

5. Fundación de la primera PrepaTec Campus Garza Sada (estudiantes, vivencias, etc.). / Foundation of the first PrepaTec Garza
Sada (campus, students, experiences, etc.).

6. Campus Ciudad de México, Ciudad Obregón, Saltillo, Laguna, Querétaro, San Luis Potosí, Chihuahua, Estado de México,
Irapuato, León, Colima, Chiapas, Guadalajara, Hidalgo, Cuernavaca, Veracruz, Tampico, Toluca, Juárez, Mazatlán, Sinaloa,
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Sonora y PrepaTec Navojoa y PrepaTec Eugenio Gara Sada: fotografías del campus, vivencia estudiantil, artículos fechados de
comunidad del campus, etc. / Campus photos, student experience, dated campus community articles, etc.

7. Fotografías / videos con profesores TEC (foto de generación, actividades escolares y extracurriculares, proyectos, etc.). / Photos /
videos with TEC teachers (generation photo, school and extracurricular activities, projects, etc.).

8. Fotografías / videos TEC (comunidad vecinal, vivencia, construcción campanario, 1er. premio Luis Elizondo, inauguración
Auditorio Luis Elizondo, primeros graduados de medicina y enfermería, etc.). / Photos / videos Tec (neighborhood community,
experience, construction of the bell tower, first prize Luis Elizondo, inauguration of Luis Elizondo Auditorium, first graduates of
medicine and nursing, etc.).

9. Artículos fechados (títulos profesionales redactados en femenino, credenciales, títulos universitarios, boleta de calificaciones,
documentos académicos, uniformes, periódicos que hablen del TEC, boletos de eventos, etc.). / Dated items (professional titles
written in feminine, credentials, university degrees, report card, academic documents, uniforms, newspapers that talk about the
TEC, event tickets, etc.) .

10. Mujeres TEC: Artículos fechados (Títulos universitarios, uniformes, credenciales, balones, trofeos, medallas, reconocimientos). /
Mujeres TEC: Dated articles (University degrees, uniforms, credentials, balls, trophies, medals, awards, etc.).

11. Datos curiosos / hitos / tradiciones / objetos memorables. / Fun facts / milestones / traditions / memorabilia.

DÉCADA 5 (1983- 1993)

1. Fotografías / videos con Don Eugenio Garza Lagüera. / Photos / videos with Eugenio Garza Lagüera.
2. Fotografías / videos con el Dr. Rafael Rangel Sostmann. / Photos/videos with Rafael Rangel Sostmann.
3. Primera conexión a internet en México: Fotos, videos, periódicos del momento histórico. / First internet connection in Mexico:

Photos, videos, newspapers of the historic moment.
4. Fotografías / videos con profesores TEC (fotografías de generación, actividades escolares y extracurriculares, proyectos, primera

ECOA, etc.). / Photos / videos with TEC teachers (generation photo, school and extracurricular activities, projects, first ECOA,
etc.).

5. Fotografías / videos Tec (inauguración CETEC, 50 aniversario TEC, comunidad vecinal, primera feria del libro, vivencia, etc.). /
Photos / videos Tec (inauguration CETEC, 50th Anniversary, neighborhood community, first book fair, experience, etc.).

6. Campus Zacatecas y Campus Eugenio Garza Lagüera: fotografías del campus, vivencia estudiantil, artículos fechados de
comunidad del campus, etc.). / Zacatecas and Eugenio Garza Lagüera Campus: campus photos, student experience, dated
campus community items, etc.).

7. Artículos fechados (títulos de maestría, libros, credenciales, títulos universitarios, boleta de calificaciones, documentos
académicos, uniformes, periódicos que hablen del TEC, boletos de eventos, primeros artículos promocionales TEC, etc.). / Dated
items (master's degrees, books, credentials, college degrees, report cards, academic documents, uniforms, newspapers that talk
about TEC, event tickets, first TEC promotional items, etc.).

8. Mujeres TEC: Artículos fechados (Títulos universitarios, uniformes, credenciales, balones, trofeos, medallas, reconocimientos). /
Mujeres TEC: Dated articles (University degrees, uniforms, credentials, balls, trophies, medals, awards, etc.).

9. Datos curiosos / hitos / tradiciones / objetos memorables (Ejemplo: El TEC fue la primera Institución educativa en tener una
biblioteca digital universitaria). / Fun facts / milestones / traditions / memorabilia (Example: The TEC was the first educational
institution to have a university digital library).

DÉCADA 6 (1993 - 2003)

1. Fotografías / videos con Ing. Lorenzo Zambrano Treviño o Dr. Rafael Rangel Sostmann. / Photos / videos with Lorenzo Zambrano
or Rafael Rangel Sostmann.

2. Frecuencia TEC: Audio / video / fotografías de las primeras transmisiones. / TEC frequency: Audio / video / photo of the first
transmissions.

3. Fotografías / videos con profesores TEC (premio programa destacado profesores ONU, fotografías de generación, actividades
escolares y extracurriculares, proyectos, etc.). / Photos / videos with TEC teachers (outstanding program award UN teachers,
generation photo, school and extracurricular activities, projects, etc.).

4. Fotografías / videos TEC (estudiantes de Universidad Virtual, 60 aniversario TEC, estudiantes realizando servicio social,
comunidad vecinal, vivencia, Expotec, etc.). / Photos / videos Tec (Virtual University, 60th Anniversary, students in social service
activities, neighborhood community, experience, Expotec, etc.).

5. Campus Aguascalientes, Cumbres, Santa Fé, Morelia, Puebla, EGADE: fotografías del campus, vivencia estudiantil, artículos
fechados de comunidad del campus, etc. / Campus photos, student experience, dated campus community articles, etc.

6. Artículos fechados (libros, credenciales, títulos universitarios, boleta de calificaciones, documentos académicos, uniformes,
periódicos que hablen del TEC, boletos de eventos, artículos promocionales TEC). / Dated items (books, credentials, college
degrees, report card, academic documents, uniforms, newspapers that talk about the TEC, event tickets, TEC promotional items).

7. Mujeres TEC: Artículos fechados (Títulos universitarios, uniformes, credenciales, balones, trofeos, medallas, reconocimientos). /
Mujeres TEC: Dated articles (University degrees, uniforms, credentials, balls, trophies, medals, awards, etc.).

8. Datos curiosos / hitos / tradiciones / objetos memorables. Fun facts / milestones / traditions / memorabilia.

DÉCADA 7 (2003 - 2013)
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1. Fotografías / videos con Dr. Rafael Rangel Sostmann, Ing. Salvador Alva Gómez, Prof. David Noel Ramírez Padilla o Ing. José
Antonio Fernández Carbajal. / Photos/videos with Rafael Rangel Sostmann, Salvador Alva Gómez, David Noel Ramírez Padilla o
José Antonio Fernández Carbajal.

2. Fotografías / videos con profesores TEC (premio Profesor Inspirador, fotografías de generación, actividades escolares y
extracurriculares, proyectos, etc.). / Photos / videos with TEC teachers (Inspiring Teacher Award, generation photo, school and
extracurricular activities, projects, etc.).

3. Fotografías / videos TEC (Primeros estudiantes Prepanet, inauguración Biotecnología, Estudiantes EGADE, ceremonia de cambio
de logotipo, comunidad vecinal, celebración 70 aniversario TEC). / Photos / videos Tec (First PrepaNET students, Biotechnology
inauguration, EGADE students, logo change ceremony, neighborhood community, 70th anniversary celebration TEC).

4. PrepaTec Matamoros, Metepec, PrepaTec Valle Alto, PrepTec Santa Anita y PrepaTec Esmeralda: fotografías del campus, vivencia
estudiantil, artículos fechados de comunidad del campus, etc. / campus photos, student experience, dated campus community
articles, etc.

5. Hospital Zambrano Hellion (fotos construcción, inauguración, pacientes, doctores), artículos fechados (primeros nacimientos). /
Zambrano Hellion Hospital (photos of construction phase, inauguration, patients, doctors) Dated items (first births).

6. Red de filantropía de egresados y amigos (fotografías). / Philanthropy network of alumni and friends (photos).
7. Enlace e + e (fotografías y videos de impacto y empresas que se han creado). / Link e + e (photos and videos of impact and

companies that have been created).
8. Artículos fechados (títulos de maestría, uniformes, boletos de eventos, artículos promocionales TEC, credenciales, etc.). / Dated

items (master's degrees, uniforms, event tickets, TEC promotional items, credentials, etc.).
9. Mujeres TEC: Artículos fechados (Títulos universitarios, uniformes, credenciales, balones, trofeos, medallas, reconocimientos). /

Mujeres TEC: Dated articles (University degrees, uniforms, credentials, balls, trophies, medals, awards, etc.).
10. Datos curiosos / hitos / tradiciones / objetos memorables. Fun facts / milestones / traditions / memorabilia.

DÉCADA 8 (2013 - 2022)

1. Fotografías / videos con Ing. Salvador Alva Gómez, Dr. David Garza Salazar, Ing. José Antonio Fernández. / Photos / videos with
Salvador Alva Gómez, David Garza Salazar, José Antonio Fernández.

2. TEC 21: fotografías y videos primera generación TEC21, actividades estudiantiles, vivencia, planes, capacitaciones y presentación
del nuevo modelo, etc. / Tec 21: photos and videos of first generation TEC21, student activities, experience, plans, training and
presentation of the new educational model, etc.

3. Pandemia COVID19: Fotografías / videos de comunidad realizando actividades desde casa. Artículos fechados: títulos blockchain,
graduaciones virtuales, etc. / COVID19 Pandemic: Community photos/videos doing activities from home. Dated items: blockchain
titles, virtual graduations, etc.

4. Distrito TEC (fotografías / videos de la consolidación del Distrito, evolución, etc.). / Photos/videos of District consolidation,
evolution, etc.).

5. Fotografías / videos con profesores TEC (profesor holograma, clases virtuales, clases híbridas, actividades escolares y
extracurriculares, proyectos, etc.). / Photos/videos with TEC teachers (hologram teacher, virtual classes, hybrid classes, school
and extracurricular activities, projects, etc.).

6. Fotografías / videos TEC (Presentación TEUS, 75 aniversario TEC, presentación nuevo logo, pandemia, fauna TEC, vivencia,
comunidad vecinal, inauguración estadio Banorte, La Casa de los Borregos, Wellness Center, nuevo campus CCM, BiblioTEC,
intercambios, espacios de colaboración, eventos, etc.). / Photos / videos TEC (TEUS Presentation, 75th anniversary TEC,
presentation of new logo, pandemic, TEC fauna, experience, neighborhood community, inauguration of Banorte, La Casa de los
Borregos stadium, Wellness Center, new CCM campus, BiblioTEC, internacionalization, collaboration spaces, events, etc).

7. Mujeres TEC: Artículos fechados (Títulos universitarios, uniformes, credenciales, balones, trofeos, medallas, reconocimientos). /
Mujeres TEC: Dated articles (University degrees, uniforms, credentials, balls, trophies, medals, awards, etc.).

8. Datos curiosos / hitos / tradiciones / objetos memorables. / Fun facts / milestones / traditions / memorabilia.

ÁRBOL GENEALÓGICO

¿Tus papás, hermanos, tíos, abuelos estudiaron en el TEC? Estamos buscando a la familia con la mayor cantidad de estudiantes de nuestra
Institución para contar su historia e invitarlos a formar parte de la celebración del 80 aniversario. / Did your parents, siblings, uncles,
grandparents study at the TEC? We are looking for the family with the largest number of students of our institution to tell their story and invite
them to be part of the celebration of the 80th anniversary.
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Evaluación / Evaluation:

6

Un comité integrado por un equipo de colaboradores del TEC revisará cada
una de las historias con el fin de categorizarlas y organizarlas. En caso de
que se requiera más información sobre la historia u objeto nos pondremos
en contacto contigo. / A jury composed of a team of TEC collaborators will
review each of the stories in order to categorize and organize them. In case
more information about the story or object is required we will contact you.

Selección/ Selection:

Las historias seleccionadas podrán formar parte de la
memoria colectiva del Tecnológico de Monterrey y algunas
serán utilizadas en diferentes eventos, campañas y demás
acontecimientos durante y después del 80 aniversario. / The
stories might become part of the collective memory of
Tecnológico de Monterrey and might be used in different
events, campaigns during and after the 80th anniversary.




